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THE ROLE OF INSERT STRUCTURE IN JOURNAL TEXTS
(THE EXAMPLE OF “KYYM”)

POJIb BCTABHBIX KOHCTPYKIIUI B )KYPHAJIMCTCKHUX TEKCTAX
(HA MTPUMEPE I'A3ETBI “KbIbIM”)

GAZETE MAKALELERINDE ULAMA TESKILINiN ROLU
(“KBIBIM” GAZETESINE GORE)

Nadezhda BORISOVA®

ABSTRACT

This article attempts to distinguish insert structures in the journal texts on the
newspaper “Kyym” between 2008-2010. According to their contents, insert sentences vary
significantly and include all the possible messages. They facilitate to cover the issued topic,
can express additional information about something, and give an additional characteristic to
some details or situations. Journalists of the modern newspapers can introduce into the text
notes regarding the attitude, actions, speech object. Besides, they are separated by the
intonation of introduction or incorporation and represent an additional, accompanying
remark and explanation of the speaker. Thus, they enlarge the contents and information
volume of the sentence.

Keywords: Inserted Structure, Additional Messages, Fair Remarks, Additional
Information, Oral Speech.

AHHOTAIIHAS

B naHHO# craThe NpeAnpuHATA BBLACIUTH BCTABHBIE KOHCTPYKLUH B JKYPHAJIUCTCKUX
Tekctax ra3eThl «Keieim» 3a 2008-2010 rr. Ilo cBoemy cOOepKaHUIO BCTaBHBIC
HpeUIOKEHHsT HeOOBIYafHO Pa3HOOOPa3HBI M 3aKIIFOYAIOT BCEBO3MOXKHbBIE cooOImeHust. OHU
CIIOCOOCTBYIOT ~PACKPBITHIO H3JIaraeMoOd TEMbl, MOTYT BBIpaXKaTh JJONOJHUTEIIbHEIC
CBEICHHS O YeM-JH00, JaTh XapaKTePUCTHKY KaKOU-THO0 neTany, cutyauny. JKypHanucTsl
COBPEMEHHBIX Tra3eT OJylarojapsi BCTAaBHBIM KOHCTPYKIHSIM MOTYT BBECTH B TEKCT
3aMe4yaHus] TOBOPSIIETO OTHOCHUTENBHO ITOBEIEHUS, JeicTBUs, mpeaMera pedn. Kpome
9TOr0 OHM 000COOJISIOTCS MHTOHAIMEH BOJHOCTH WMJIM BKJIIOYEHUS, U MPEACTABISIET COOOM
MOMYTHOE 3aMe4aHHe W IMOsCHEHHE roBopsmero. TeM caMbiM OHH  YBEIHYHBAIOT
CoJIeprKaTeNnbHO-MH(POPMAIOHHBIH 00beM MPEITI0KEHHS.

KiaroueBbie CiaoBa: Berasnas Koncrpyxkmus, Jlo6aBounsie CooOmenwns, [TomyTHbie
3ameuanus, Jlononnutensubie CBenenusi, PasroBopnas Peun.
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OZET

Bildiride 2008-210 yilinda g¢ikan “Keieim” gazete makalelerdeki ulama teskilleri
iizerinde cahsilmistir. igerik olarak ulama teskilleri ¢ok farkli ve her tiirlii haberleri
icermektedirler. Onlar konu agiklamasinda yardimci1 olmakla beraber ek bilgiler vermekte
ve durumu nitelemektedirler. Gliniimiiz gazetecileri ulama teskillerini kullanarak konu
hakkinda roportaj verenin dislincelerini de degistirmeden ekleyebiliyorlar. Ayrica
gazeteciler ton sahasim ayrarak yada ilave ederek konusmacinin agiklamalarini takip
etmektedirler. Boylece ciimlenin igerigini daha da genisliyorler.

Anahtar Kelimeler: Ulama Teskilleri, Ek Haberler, Ek Diisiinceler, Ilave Bilgiler,
Konusma Tarz:.

In the Yakut language it is possible to underline inserted sentences and inserted
sentence parts as syntax mood expression means. Its mood is in the fact that these means
while representing different additional messages, fair remarks, express subjective addition,
explanatory notes which can appear during the oral communication procedure and inserted
into the main sentence on the own consideration of the speaker. Usage of inserted members
and sentences is conditioned by the speaking part aspiration to achieve clarity, full-value of
the message, the activation of oral communication. Their syntax meaning as special speech
parts which express subjective attitude of the speaker lies within grammar relations of
mood (Modern Yakut..., 1995: 198). It is necessary to notice that “according to their
contents insert sentences vary significantly and include all the possible messages which
help to understand the sentence they are inserted in. They facilitate to cover the issued topic
and in case if the speech has different structure they can be independent sentences”
(Gvozdev, 1973: 196). Now let us see specific examples of insert constructions.

Inserted constructions are usually placed in the middle of the sentence (Modern
Russian..., 1979: 148) and “they may abruptly cut, break “continuity of the syntax
connections”, make impression of unplanned statements, which, in turn, creates conditions
for its actualization. The suddenness of such insert structures appearance, their semantic
and structural insulation and independent character make fix the attention on these
structures and very often make them important in communication (Babaitseva, 1981: 171).
For instance:

Opmo anan yepsx mIpuimaidpuedp yeic KypOyK KvlaMMam apasa 0Foaopo
(mynaatiaxmap, >165x o5on00x vianiap —60-70%) yoponsiap .

Onyoxa myopa mypoym Huma: «Tenenyonyn avan spay», - OudsH Kepoeodym Kypoyk
(Buxmop smapunsn, Geindvaabeim yhy 2. From this example we can see that it is also
possible to introduce the insert structures into the end of the sentence. Author s desire to

say something as if appears during the speech and realizes immediately damaging the order
of basic syntax structure.

! Erop Hukomae. Hayka, THOXHHBHK® HHTAHTHIHCHIDTHH | dopymyTTan camaamap. 09.04.09. Nel3.
C.11.
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One of the typical features of inserted structures is the fact that they are characterized
by specific tone of incorporation. For example, in the following sentence:

Aan Ootidyea bLiblHBLLIGIOBIM Ccudp Oblhvlbimbinan, Kuhu mepeedym OoudymyH
(eckomyn ony vimvikmololp 20um 6yoIIABbIHA) YPYKKYMYH-XOUYKKYIYH, YCIYOpYyUamoit,
GyeyHRy mypyeyn 6unusxmaax °. It is possible to see from the example that “in the places of
the main sentence rupture (after the word «moiinyryn») there is a long pause” (Solganik,
2007: 182).

Furthermore, it is important to mention that “inserted constructions may be related to
the sentence as a whole or to its separate words, they can be interconnected in a syntactic
manner, and have the form of parts of sentence” sentence (Modern Russian..., 1979: 148).
Let us see the case when the analyzed structure is related to a separate word:

On uhun myc 6vtiom «xapa molioveimely («Caxanvivl maba cypyilyy molilobblmbliy)
xatiaan Oa atiania undes ceuobaauueloein . In this syntactic structure the insertion is
related to the word group «xapatsuiapbiTen («dictionaryy).

In the text ««Kyeprsuum kemymrs ceupisap»” Tuayaara Sikkier, the journalist,
introduces the insertion which is related to the whole sentence: Youna ocmyoneca ymca
myhon  coinnoim.(by 6apvima  Ovusnzdx  kuhu, mumuuccutizy H. Kepoepyymymmon
CYPYIVHHA).

In the data of Vladimir Stepanov «Criana «y6axTaabsiT» canaazapa»’ we can meet the
insert structure where the author comments on the first part of the sentence: Faawiviha
nuuhunsn  menenep xamuac (OHOHY blapblblibipbleap —bLIOBIMbIE 2MUI  KUUPCIP)
blLIapebiHaabap Keipa OYOLIaABbIHA, 011 SMUI — Kyommapovim 6apsihvliH.

These examples convince us that analyzed syntactic structures “can express additional
information about something arising from speaker’s intention to comment on the sentence
as a whole as well as on its parts” (Modern Yakut..., 1995: 201).

Sense and stylistic functions of the inserted structures vary. They can be reflections,
digressions very significant for the understanding of the message in general (Modern
Russian..., 1979: 149). It is also worth mentioning that “the connection of the inserted
construction to the main structure (when we are speaking about asyndetic insertion) has no
grammar but substantial and associative character (Solganik, 2007: 182). For example:

Kumnzoxmopuii (6uhueu canaabvimuicap, kunu Inast, OMOBOU SHUH OUdXMIIX 3M2)?
’_ Here with the help of the introduction of the inserted construction into the text the
journalist reflects, expresses his suggestion. In the present inserted structure the main
sentence is rather insubstantial: Kummnsoxmopuii? Thanks to the analyzed syntactic structure
the sentence carries more rich meaning. Because insert structures clarify, specify the
contents of individual words or expressions, widening or narrowing their meaning”
(Modern Russian..., 1979: 149).

® Tyitaapa Cuxkmap. Onopop cuprus Tehe Gumapun? 04.02.10. Ned. C. 36.

# Mxssc ComaHan. MacchibiHa XaHHA THHIBPUEAH. .. 08.04.10. Nel3. C.15.

% Tyitaapa Cuxkip. Kyeprssuun kenyirs ceuiasap. 07.05.09. Nel7. C.34.
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As for the statement aim inserted structures can be declarative, interrogative and imperative
ones (Expressive..., 2009:; 88). For example, in one of the journalists’ texts published in the
newspaper “Kyym”/ «Ksieim» We can see the imperative structure where the author expresses
his surprise: Apaii ony cyypbouus counaasvima (6omusp ouuo 6yonoym!) buhueu mewinnaax
Gonoxmepym cumapsn-xomoporn 6uspoummops°. This exemplifies the fact that “inserted
constructions emotional and expressive character which defines intonation peculiarities is often
used to add an exclamatory tone to them” (Expressive..., 2009: 88).

An inserted construction can be found in the materials by Mikhail Semenov in the
form of a question: A.Ezopos 6aitaannvivp xomuedsp Muxaun Ilepemepmos ypop
ycmypymyoHHs  (nuanuno KypoyK —KIQ8UWIAIaax, myox Oudx aammaaba Oyonia?)
OOHHBYYPA MYOX 2P ypamui mulvlibl 6uspap °.

Nevertheless, inserted structures insenseoftheir statement aim can be more often
declarative ones: On mymyesp monnepy ycyayobyiiaga yoyusn komenrohopee cobyidscnum
(ypymaan smmaxxs, umu yn 6apwima meynepyﬂﬂy6ym)lo.

Inserted members more often present an interpretation of some word or they have
explanatory meaning. Inserted sentences in their turn have a series of meanings. They can
express additional information in journalistic texts about something as a result ofauthor’s
the intention to comment on the whole sentence or its parts (Modern Yakut..., 1995: 201).
For instance:

On  mymyesp, mun oBoropym mehe 0O0a mepeedym Koi3blllblbl  MbLUIAPLIH
ounbummopur  uhuwn, yoncau xaxkac melIblHAH maxcap Xahvlamul-cypyHaaivl aapap
Kolaxmapa cyox (xaxac mlivlHan maxcap copomox «Xabapy ousn xahvlammapa 2,5 muth.
mupasxcmaax)™. In this case the author, aside from the main statement, introduces the
additional details about the newspaper named “Khabar” which is the only newspaper issued
in the native language in the Republic of Khakasia through use of an inserted structure.
Besides, he informs the readers about one more important fact — newspaper circulation.

It is possible to introduce inserted structures into the journalist’s text with the aim to
specify “the time when the event mentioned in the main sentence occurred” (Modern
Yakut..., 1995: 200): ): Bethaac kyayn mymap 30 kynyesp D62on Beimanmaiiea (Taba
ovipaahvinnvbleap), CO Hc ovbiarasa munuucmups Hxos Cmaxos KOMAHOUPOGKABHA
covl10ban baahvipovimoin myhynan cypax epocnyyoyaykaHu Ouup vblHa muauio KanYTanZ.
In this case the author precise the time of event in the ulus Eveno-Bytantaysky — the 30 of
March, 2013 (during the reindeerherders holiday).

Let us also take into consideration that the journalists very often use the method of
insertion in their texts in order to specify the place or action of the event: Ouno Ilasxynos
aamvinan yynyccaba «bouxay Ousn aammaax xeuuyisp mapunms ymapsl mypap (cyoi
HOHYO) Obud noovehvicap mvlamman — KIAOUM  bluuam — COOYNIIH  MYCHAPHIH,
apwlebiiblblpbit, Kyayessuuuupur myhynan cypyaryoym®™. The author of such material

8 Muxamn CeMeHOB. «AM-Tal» KIHCHIPUH KOHHATTAH. .. 11.02.10. Ne5. C.37.

® Muxamnn CeMeHOB. «Afi-TalD KIHCHIPHH KOHHUTTAH. .. 11.02.10. Ne5. C.37.

10 rennammit Beuepsixos. Cyhyex yitbarsin cypox Keraitap.. 23.04.09. Nel5. C.11.

" Wpan Faspunses «Bynryuaay Caxa TsutsiH yopotuihuGum. .. 18.02.10. Ne6. C.14.
12 Tyitaapa Cuxxiop. Kycryypaap coGymemrrap! 04.02.10. Ned. C.37.

13 Tyitaapa Cuxkmap. blap apyys. 09.04.09. Nel3. C.36.



explains that “at the Shavkunova street, nearby the bar called “Bochka”/”Barrel” (crossing
the road) there is a building in the entrance of which young people constantly hang out and
brawl”. After that follows the next sentence: : Bwthama, 6y Ovus onoxmooxmopym
MYYHHIPU-KYHYCIMIPU CY2YH 01opoybammapuin, ymynnammapein myhynan. Through this
the author uses in one syntactic structure two methods at the same time thus making the
journalist’s speech more expressive.

Also, by using the method of insertion into text insert, the authors of many newspapers
introduce into the sentence specific geographic directions: Oz kypoyx, Gvirbipbibin biuuam
cvubieap busc bacmaan aheiblovim canaanap (Ham, Yypanuwi, Taamma, Msus Xarnanac,
Yohss Jvaaner, Bynyy yayycmapeieap) 6usc counapoin 621usmadbummaps .

According to Mr. G. Ya. Solganik, one of the key features of the syntactic structures
under consideration can be called their ability to “enlarge the contents and information
volume of sentence”. Consequently, “as a mood and evaluationcomponent they make
difficult the sense structure of the sentence” (Solganik, 2007: 182). They provide any
journalist with opportunity to express additional messages and their materials. For example:

Hnemumymman copomox 690 coaxyobaii xapuvinel viiap « CmamuncKka CmuneHouamy

byona col10bbIOLIMMAABbIM (MUH OUTIPOUHIH, KITUH O OUpUsIMULIIB3 aumepamyposeo Hukonati
To6ypyokan mukcubums>™ ‘In the institute | was awarded with “Grant scholarship named after
Stalin” and the only student to receive 690 Roubles a month (later the same bound received
Mr.Nikolay Tobukorov, literary criticist'.

Ypyn ahvinan xaauusiineivlea mac mabaapvl OHOPOOUUyLdAp OUIKU «OHOU-COHOU
Kepep mypykmaaxnvim (Oumspaum Kypoyk, Apacceivitiaga — xonobyp, benopyccusmman,
mac oouoyrapman, ouhusxs — obuup dbacmaxvinan Apaccuivitiamman Kuupap)ls.

Xonobypa, xahaativin umupux mypykmaax coliovan dahaapel vieinneim (mabapoin
yMypyopbamax, HaawHwbbleblH —apaapbamax, 0.0.d.) OyoLIaGbIHA  CMPAXO0GKANAAObIM
Xamnaaunva «bahaapvinaii Kymman cyox OyomyymyH Kypyyoauowlk Kshuuy OusH
mopyemmassn meno6ypy oHopopy akkaacmulvlp Gbipaanmaax™.

Another peculiarity of the inserted structure is their ability to make possible for
journalists to introduce into the text “comments on the words and expressions used in the
main sentence” (Modern Yakut..., 1995: 200):

bluuam onobyn 6wvthaapwiviiaax xomuopueop (Yepoxxs xuupuu, vlan Oyonyy, yid
KOpOoohyH y0.0.a.) ncuxonocuiecka OmmyHIH 6319MHIIX Oyorapvin cumuhs camuvlbiObim.
Ony mahwvinan yoncacmolba monutioum kothansarapvieap (napxomanus, apwievied,
mabaxxa vLaapbivl Y0.0.4.), bivuakka cuipdamap yisuu sisimabeim™.In this case the author
of the material comments on the most important moment of a young man’s life: attending
to a higher educational institution, marriage, looking for job). And in the second sentence

4 Erop Hukomaes. Vitynpa xapeicxas! yoHHa eite0yi1y apaitapy. 18.02.10. Ne6. C.16.

!5 Wpan Maspuses. Uitom — Kokceit xausrsipsisip. 18.12.08. Ne50. C.19.
18 Tarpana 3axaposa — JIohyypa. Yyt Tyhynan Mexkyep. 22.04.10. Ne15. C.17.
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'8 Erop.Hukomaes. Yitynpa XxapbIcXaiIsl yoHHa oie6yy spaiisp. 18.02.10. Ne6. C.16.



he enumerates in the text with the help of inserted structure the most widespread problems
among the youth (drug addiction, alcoholism, smoking).

It is of importance to mention that the structures under consideration allow the journalists to
give “an additional characteristics to some detail or situation” (Modern Yakut..., 1995: 200). For
example, in the materials by Ivan Gavriliev «Usisic Xaams! kepay6ym»'™, the author evaluates the
film “Chingiskhan s Secret’:

On Kypoyk, Ovicmax-oOblcmax XapmolblHAAAPMAH KUAUIUOIHIH OHOMYLIYOYmM KYpOYK
(omy amein omyx Gopocmyoii kepeouuyms xaiidax wlibinbla occo ounubom). Here the
journalist criticizes the film authors (especially, editing), because the film lacks wholeness
as if it consisted of several separate episodes slapped together, and it makes the movie
really difficult to follow.

Ony mons 18 caahvieap ouspu unbsnuum ojonop, |, W, kypyynnanaax unbsruummap
(manbvim udsmu2op yopoHsps MEOUYUHCKIU ICRIPMUUCIHIH 60OYITYyOam 6YoIIaBbina),
20-20p Ouspu caacmaax yowna Ouup 3p3 Mmeponnymmidx Oyoanapvina (0bud K3pedH
odoxyoma Caxa cupuedp HIRUULD MUUUUHIH OJIOPYY GIbIH  KIIMIUUSIP MUULodm
Gyonnapeina) 2. 1n the present syntactic structure the author makes additional explanations.

Journalists of the modern newspapers can introduce into the text “notes regarding the
attitude, actions, speech object” (Modern Yakut..., 1995: 201) thanks to insert structures:
Xama, myox umnommums 26ums 6yonra (6uumsp 0n0XMoOXmop mMoBo Cyyuian 6apul
mexyy oxcybymmapa 0yy), yc xonon 6apan, epebyes yomy xo160ou absipaameiiap >, In
this context the speaker (e.g. journalist) makes a note regarding the residents of some
domestic building situated in the Chaykovskogo street, who do not pay the rentals in time
complaining about constant electricity shut offs.

Thanks to the intrinsic contents capacity of inserted structures the authors use such syntactic
constructions to introduce into the text "accompanying description, explanation of the
psychological state of the speech object described in the main sentence. (Modern Yakut...,
1995: 201).

The respondent’s answer to theTuyaara Sergeeva-Sikkier’s question "Whom do you
consider to be the cultural ancestor of the Yakuts?" was the following: (mentioning that the
author uses in his materials a questionnaire method):

— Hbvypeyn boomyp 0yo.? (On xomus caxa keitha Kuupdn xaund. Kunummon
viibinneimoieap ouup0shs xan-cabap dandu ousms. Ony xuhubum «anduy OudsH nuuds
KYpOYK aammaax s6um Oush aimanna)>

In this syntactic structure the author describes the external (actions of the characters)
aswell as internal (astonishment) states of a person. Besides, the insertion methods are used
to characterize a person: 1922 cwuinaapsl mopyox yoativim xoaxyoc yasmun xohyyua (6uup
KyHH? wiuu xomyypyhau 2 2aa 8 09hoomatl usHuHIX Ccupu oXcon mypap) mumup yyha,
bacmulH xomcomyon, ymye Oyauym 36um 6yon1apbind, MUK yepabu epe mypan XOJKyoC

!® Wpan TaBpuses. Usmeic Xaans: kepay6yT. 12.03.09. Ne9. C.36.
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ysmuzap ymuvammamax kuhubur®.1n the given text the author tells us about his brother:
he was the best worker at the kolkhoz (collective farm), strong and handsome mower (he
specifies the spatial quantity he was able to mow off per day ), the best lathe operator and
Komsomol member, hunter. In this case the authorpraises his relative.

The journalists often indicate not only the personal qualities of their characters but also
point to their kinship: Manwviaxa 26uu Acxap Axaee yona Aiidap kazax Ovaxmapulh
(Hypcynman Haszapbaes kvivithoin) 0iox vlia coliobblOoblma, Ouup Kymyoms — amMud Kasax
kuhums — Kovipevisman 6aaiivin  0auaauaiioahan 0a0Xmoox HIRUAUIHHBIBD OCKE
kuup6ums>*. Here the author tells us: "Askar Akaev’s son, Aydar, was married to kazachka
(Nursultan Nazarbaev’s daughter), his son-in-law was accused of theft and for this reason
wasn’t much favored by people in Kirgiziya".

Very often our speech can be emotional. Worrying, happiness, delight, hatred, sorrow,
discontent, perplexity, confusion - all these emotions manifest themselves through syntax
(Vvedenskaya, 2003: 54). Consequently, an inserted structure allows to expressa wide
range ofmeanings, related to appraisals, emotions, feelings, and - more - speech subject
state (Expressive..., 2009: 86). Let us notice emotional and evaluative possibilities through
concrete examples:

Mannvix cydy, ypamol KILIUIKCULIIHU aaH 0ouidyea KUIHHUK OUNIID 8apeanoseo,

Inesenm xyopam onoxmoobso, 83 caacmaax @pedepux Kpeun camnrap caahoin myxapol
mycnym  6aauvlH-0yoiyH  0019x  Ovthetoimuinan, aia-uyo Caxa cupun 3p3 MAaiau
(kepoeheouuy yeyhyn ypoymsn!) eiimma®.Through the provided example one can see that
the role of inserted structure is a relevant one. It shows the author’s emotional state. In this
very case we are speaking about the admiration and delight. And the exclamation
strengthens the psychological state of the speaker twice.

Worth mentioning is that emotionality (in respect of the statement) is the expression of
the speaker’s excitation (Smelkova, 2006: 142). It is created by means of intonation (in
written form - with the help of punctuation marks and order of words)" [at the same
place].As an example we will take the materials by Tuyaara Sikkier«Kypaanap
BIKyycTapbib» Where the journalist uses an inserted structure with exclamation: Tyma 200 o
Fony yepammopsoum Ousoummsp (216955 0a Gapm 391)%. It allowed the author of the
material to enrich the text with emotional colour. If the sentence
had no insertion itwould be as follows: Tyma 200 oBony yepammapabum ousbummap and
had no special emotionalityinstead possessing declarative character.

The emotional peculiarities in speech can be transmitted by "certain grammar
structures" (for instance, through use of exclamatory and interrogative sentences)"
(Smelkova, 2006: 142). For example, in one of the materials by Tuyaara Sergeeva,
published in the criminal column of the newspaper «/paii» we can observe the following
insertion method: Kepepeym xypoyk, «boxmepy (Manmvlk ObOH MUIUUCCUND OUIH
aammanap oOvipaanmaaxmap 0yo'?) xvlbiinvivl Ovaabvliaabvimmapvimmar Ketuxunnap

28 Ppan Taspuibes. Uitom — Kokcoil xausrsipsisip. 18.12.08. Ne50. C.19.
2 Ppan Taspuibes. Keipreran. 04.12.08. Ne48. C.9.

%% Bacumnna ITormoBa. IMIIPHKSTTIH — cyay 6519, 10.12.09. Ned8. C. 11.
% Tyitaapa Cuxxiop. Kypaanapst kyycrapsist. 05.03.09. Ne33. C.33.



O0bUI KIPSIHHIPI VIAXAH OXCYVHY blabbimmap: uup 05010po meiia cyox 0yoardym, mepyy
wik o5onopo enoym’.

Here the sentences are pronounced "with a special, high tone" (Zemsky, 2008: 20),
because the author uses exclamation and interrogation at the same time, in order to express
the sense of indignation, desappointment. The journalist is so upset about the police
officers’actions when theyexposed an unjustly-accused person to inhumane treatment in the
pre-trial detention center. They intended to force himto confess in participation in crime he
did not commit. The genre of this text is journalistic investigation. Tuyaara Sergeeva
investigates this case and willing to prove noninvolvement of the accused person in the
murder he was accused of.

All the above mentioned examples prove that the "syntax containsgreat possibilities to
express all range of human’semotions " (Basovskaya, 2008: .57).

As noted by G.Ya. Solganik (Solganik, 1996: 219), the function of"influence, so
important for the newspaper and publicistic style, determines the urgent necessity of the
publicismin evaluation means of expression”. In his opinion, "influence function of the
newspaper and publicistic style especially reveals itself in the syntax".

Let us define the role and importance of the inserted constructions, when the author
expresses his attitude to the subject. Let us note that the "Assessibility (in sense of language
category) - is the expressionof the emotional attitude determined by the established opinion
about the statement subject in speech " (Smelkova, 2006: 142).

Let us turn our attention to the material called «Canaa xoty Gapaa 3pa3pu...» by an
unknown author. In this case the statement subject is the Day of the native language and
written language which is celebrated in the 13 of February each year: Cyoypeymyx
9mmaxx3, mapadhun myox Oa ynaxaw 6pe KYypyyms, 6pezoue CyoX, «MYHHbAXMblbl
MUunma9xy yhyn cunnvuzocmux (Carzoimvlbliaaxmoik 0a OUdXXd Con) 6apda28. In this case
the author of the text is disappointed with poor event management, which took place in the
State Opera and ballet Theatre. The event seemed like a buzz session: it took long time and
was dull (it was boring). This example convinces us that "the speaker’s attitude to the
expressed thought, characterization of another communicator’s speech or events evaluation
can be expressed with the help of inserted construction™ (Zemsky, 2008: 20).

Herein another inserted structure no less vivid than the previous is observed creating
unpleasant opinion about the event managers:

On evinan Oapawn, XOMOUYOX uhuH, OpOCNYYOYAYKd CANANMAMbIH  AAMBIMMAH
MOPUNIIH  bILIMBLILIOBIN  YOPYYAIIX YOHHA ObOhyHHaax mIPI2RUHHI caxa MbLIbIH
capeaxcumuu, ope mapovibl myhynan myox Oa Ovohynnaax, oguyuanvhai >muu OH
ohyfz/ly6ama, Yﬂ3-6blﬂaaH mopymHamvmama, coldl-CoOpyK mypyopyﬂﬂy6ama, bLLIMBLILILLObIM
Yo (GCKemYH bLLIMBLLILLObIM 6y0/l/laljblHa) blpblmbl]l/lbl6ama
‘Unfortunately, during such a big and grand event which is organized by the Governmet of
Republic, nobody officially commentedon futureof Yakut language’. The journalist is so
disappointed that he cannot help criticizing. The author hadoubts there were performed any
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works in this sphere. After the words combintaion wieimubLiei6Lrm yaaspeech intonation
suddenly changes and an insertion is introduced (ockomyn vivimoiinbloBIm GyorraBbIHA).

It is well-known that "the intonation is as one of the relevant sentence features as an
indicator of sentence completion and continuity in oral speech and it expresses emotional
and expressive colour" (Babaitseva, 1981: 10). So, inserted structures are often used for
expressing and intensifying emotional evaluation” (Expressive..., 2009: 87).

Ypym Crbusckaii 6vinaac cafana ypoyk Obusaspu mymyyuy xaawuaxmesiiiapa (cup

xamcaahvimeimman dvaapxananiapa 0yy, amvli myox 9ps Xoc colaiiaapa souma 0yy?)>>.
The author in his materials tells that in the Soviet Union times it was not an asset to construct
the multistore buildings (were they afraid of an earthquake or there were some other reasons?)
In the givenstructure the journalist uses rhetorical question, which makes stronger speech
emotional character. The verb «aauuaxmuiviinaparis logically stressed, because this very
verb "underlines the informative sentence center” (Babaitseva, 1981: 10). Rhetorical
questions which coincide with the common interrogative sentences differ due to exclamative
intonation, which expresses amazement, and extreme feelings intensivity (Golub, 2010: 426).

Now let us proceed to the examples of insertedstructures which are included by the
author in order to introduce the so-called "author s ego" of the journalist. Let us mention
that the author’s image in the publicism - is the "ego" of the journalist, character of his
attitude towards reality (direct description, evaluation, message etc.) (Solganik, 2001: 207).

For instance, in the report by Egor Nikolaev«AanHbammap aHbBIBITBIH-XapaFbIH
pipaacteibuLiapy» the medical staff service of one of the city hospitals is criticized: Towibin
baha «bapan >3p36un, myesuHuxy Oush 6yomna (apail cyosap mybscnum Oyoryym —
xaiivio6in?)>. Here the author acts not only as an observer but as a participant of the
events. He describes the events de visu. As in any other report the author’s «ego» is
expressed very strong introduced with the help of insertion at the end of the sentence.

The excerpt provided herein is similar to an oral speech, because the author used the
method of insertion. The author finishes his message: Touwin 6aha «bapan sp26un,
myeonnuky» ousn b6yonna, and then after a pause he adds the statement to abovesaid (apaii
cyobap mybsrcnum 6Gyonyym — xauwsluiowbin?), Which contains certain intonation and
emotional end expressive colours. When pronouncing the insert which is situated in th end
of sentence, one can feel th raising of the voice tone: apaii cyosap myboscnum 6yoryym —
XaublblobIH?

The author’s personification is also expressed in the following structure, though it does
not differ in its emotional colour: Koxxo cumuhuunsposoxnum (on myhynan 6anawua
CYPYIYOYMYHAH, XambLIAaMblbin) .

The next sntence also does not differ in emotionally high tone, despite itreflectsth
image of the author: T.apacnaanuvamuvin Geirbipeivin U.0usn cypyinyoyma (onon aap
aauuviiap Gyaxyibakksimoieap kepoehe6yr)*. Here the author makes a remark that
"during last year the surname of T was to be written like 1" and he asks not to confuse them.
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It follows herefrom that with the help of text insertion introduction it is possible to clarify
something or introduce some changes.

Thuswise the inserted structures are very often classified as an oral syntactical
structures because they often remind oral speech which is characterized by such
particularities like spontaneity, emotionality and expressivity. In this case intonation,
logical accent, pace and pauses play a very important part, because they are theelements
constituting inserted structures. And, as a rule, they are situated in the middle of the main
sentence mainly relating to the previous part of the sentence. Inserted sentences which
contrast with the main message contents or inform us about some facts, uncover the main
event reason, areusually placed at the end of the sentence.

Besides, they are separated by the intonation of introduction or incorporation and
represent an additional, accompanying remark and explanation of the speaker. Thuswise
they "enlarge the contents and information volume of the sentence™. Due to their intrinsic
content volume which is proper to them (capability to communicate additional information,
make additional explanations, remarks, to introduce clarifications or corrections) the
inserted structures fulfill different stylistic functions.
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